
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Adan Jaramillo, Director 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
9:00 am - 8:00 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 
Rev. Christopher Felix, Associate  

Deacon Felipe Guzman 
Seminarian Paul Collins  

SOCIAL SERVICES -  
CONSUELO DE LOS AFLIGIDOS 

Hermana Rosa Serafina, E.F.M.S. 
(323) 268-1141 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

SABADO, APRIL 01,  2023 
5:00 PM– Alfredo & Cecilia de la Torre (Intención Especial)
DOMINGO DE RAMOS, APRIL 02, 2023 
9:00 AM–Armando Zubia (Birthday); Farfan Family  
10:30 AM–  Sagrado Corazón & Centro Sagrada Familia  
 Valentina Chavez (RIP), Teri Griffen (Salud)    
12:00 PM– Sociedad del Altar  
6:00 PM– Todos los Parroquianos  
LUNES, APRIL 03, 2023 
5:00 PM– Sister Ana Dolores (RIP); Gloria Molina (Salud)    
MARTES, APRIL 04, 2023  
5:00 PM– Sister Ana Dolores (RIP)   
 MIERCOLES, APRIL 05, 2023 
8:00 AM– Maria Meza (RIP)  
5:00 PM– Heriberto de la Torre (Cumpleaños)        
JUEVES SANTO, APRIL 06, 2023  
6:00 PM– Misa de la Última Cena del Señor/ 
 Sister Ana Dolores (RIP)   
VIERNES SANTO, APRIL 07, 2023   
12:00 PM-(NO ES MISA) Vía Crucis en vivo por el barrio & 
      Liturgia de Viernes Santo  
6:00 PM-(NO ES MISA) Presentación de la Pasión de  
Cristo, Veneración de la Cruz y Sagrada Comunión. 

  
 

On this day of great rejoicing,  
Christ Jesus, when we welcome  

You as our King and Savior,  
We also walk in the shadow  

of Your cross. Hosanna! We cry. 
Blessed are You who come in  

God’s name to save us. Hosanna!  
Strengthen our faith on this 
 Palm Sunday. Give us the  

courage and grace to follow You this 
Holy Week from death to  

Resurrection, From darkness  
to fullness of light. We need You,  

O Christ, our Savior.  
Hosanna! Amen.  

En este día de gran regocijo,  
Cristo Jesús, cuando te damos la  
bienvenida como nuestro Rey  

y Salvador, También caminamos 
en la sombra de Tu cruz. 

¡Hosanna! Nosotros lloramos. 
Bendito eres Tú que vienes en el 

nombre de Dios para salvar-
nos.¡Hosanna! Fortalece nuestra 
fe en este Domingo de Ramos. 
Danos el valor y la gracia de se-
guirte  esta Semana Santa desde 
la muerte hasta la Resurrección, 

De la oscuridad a la plenitud de la 
luz. Te necesitamos, oh Cristo,  

nuestro Salvador. 



 

 

 

Mass, Washing of the feet, Procession, Veneration  
of the Blessed Sacrament until 12:00 a.m. 

Jueves Santo/ Holy Thursday , April 6 
6:00 pƌ: Misa, lavatorio de los pies,  

Procesión y Veneración del Santísimo  
Sacramento hasta 12:00 am/ 

 Sabado de Gloria/ Holy Saturday, April 8 
11:00 aƌ: Confesiones/ Confessions  

6:30 pƌ: Misa Solemne de Pascua, y 
Resurrección dramatizada/  

Solemn Easter Vigil 
Mass & the Resurrection dramatized 

 

Viernes Santo/ Good Friday, April 7 
12:00 pƌ:  Vía Crucis en vivo por el barrio & 

 Liturgia de Viernes Santo (Español)  
6:00 pƌ:  Procesión del Silencio por el barrio,  
la Pasión de Nuestro Señor dramatizada en  

español y la Liturgia de Viernes Santo.  

12:00 pƌ:  Live Stations of the Cross    
 (throughout the neighborhood, Spanish)  

 &  Liturgy of Good Friday (Spanish) 

6:00 pƌ:  March of Silence, Dramatized  
Passion of Our Lord & Liturgy (Spanish) 

 Domingo de  Resurrección/  
Easter Sunday, April 9  

9:00 aƌ (Ingles/English), 10:30 aƌ 
(Esp.), 12:00 pƌ (Esp.),  6:00 pƌ (Esp.)  



 

 

Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

Días de Precepto:           Vea el anuncio en el boletín 
 

Viernes Primero:             5:00 pm 
 

CONFESIONES 
Los Sábados:                  Durante las misas 
  

Los Domingos:               Durante las misas 
 

Entre Semana:               Ver al Padre esta en la rectoría 

 
 
 
 

BAUTISMOS:                 Se arreglan en la rectoría. Se necesita una platica.                                  
                                              Se requiere que niños mayores de 6 años tomen un   
                                              año de instrucción. 
 

MATRIMONIOS:           Por orden del Señor Arzobispo, hay que ver al  
                                              Sacerdote por lo menos seis meses antes de la    
                                               fecha deseada. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Notifique la rectoría cuando una persona  
                                              esta severamente enfermo. 
 

CONFIRMACIÓN:        Las registraciones para estudiantes en la secunda- 
                                              ria es en septiembre; para adultos es en enero. 

VOCACIONES:              Comuníquese con uno de los sacerdotes o  
      religiosas. 
 

 
 
 
FUNERALES:                    Se arreglan en la rectoría. 
ASAMBLEA DE ORACIÓN:  Grupo Familiar, Jueves 7:00 pm 
 

ALCOHOLICOS ANONIMOS: Martes, Jueves y Sábados  7:00 pm 
 

GRUPO MUJER INTEGRAL: Viernes 6:00 pm. Informes con Sister Trini Lopez            
                                                      (323)  253-5854 o (323) 490-6451 
 

PARA REPORTAR OLORES PELIGROSOS A.Q.M.D.: 1-800-CUT-SMOG 
 

0 SACRAMENTOS 

0 SERVICIOS 

HORARIO DE MISAS 

Wedding Banns/Amonestaciones 

Raul Sanchez & Angelica Rodriguez 
Ivan Rangel & Michelle Torres 

Luis Salazar & Yasmin Diaz  

Lenten Regulations 
 

ABSTINENCE from meat is to be 
observed by all Catholics 14 years old 

and older on Good Friday and on all of the 
Fridays of Lent. 

 

FASTING is to be observed on Good 
Friday by all Catholics who are 18 years 
of age but not yet 59.  Those who are bound by this may 

take only one full meal.  Two smaller meals are permitted if 
necessary to maintain strength according to one’s needs, 

but eating solid foods between meals in not permitted. 
 

FASTING & ABSTINENCE are to be observed on 
Good Friday by everyone between the ages of 18 and 59. 

 
 

Reglas Para La Cuaresma 
 

ABSTINENCIA de comer carne debe de observadas 
por todos los Católicos de 14 años en adelante todos los 

viernes durante la Cuaresma. 
 

AYUNO debe observarse el Viernes Santo por todos los 
 Católicos entre 18 y 59 años.  Solamente deben hacer 

una  
comida al día.  Otras dos comidas pequeñas son permiti-
das si son necesarias para mantener sus fuerzas para se-
guir con sus obligaciones, pero no debe comer comidas 

solidas entre 
 comidas.  Cuando se sienta con hambre durante estos 

días de ayuno úselo como recordatorio para entrar en ora-
ción con Dios y como oportunidad de ofrecer el sacrificio 

para los que necesitan misericordia de Dios. 
 

AYUNO Y ABSTINENCIA debe de observarse en 

el Viernes Santo por todos los Católicos entre las  
edades de 18 a 59 años. 


